1] _Cétomek Inyicﬁddress . 12} Remarks DW
Magna PT S.p.A. o= Qur ID number:; {3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE1459296159 1990883
70026 Bari .| YourIDno...: 14} Date
ITALIEN ITO4886850728 11.10.19
{6) Supplier 16} Freight {7} Delivery {really) Invoice
SN 9101 1364 paid ‘ |unpaid| Railroad cdr  |Carrler (8} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG S/ oo Tl
Daimlerstrale 49-53 et L ki
70825 Korntal-Minchingen E"":"B wome  AL¥EIH
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15} Additional Detalls I‘I;] Our Departement Tl)lrect?m {14) Our Ref Na.
413 550003880201 Herr Hink
9.10.19
{18} S-hipment Method paid{20}unpaid {21} Packing [] {22} Marks {23} Total Welght kg 124)
DHL Freight G look Hraas nat
mbH X | below KR 244 168
(25} Shipping Address 126} Flace of unosg
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, |
27 ipti {30, ) 401 LCustomer R rk
if’os.)) (a8 Barc:No :Z?; g:cs::;ngl o n Quan,tltv E:‘:VI Quantity = : Tfl : Remarks
Delivery:
1 1 200.9.0697.50 20000 |Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(}.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau 500|Pi
Batch number 230263
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 AQBOB A

\Gol, SEL6
S$ootR ool

T INE L
&\. g 2‘“: I.l J\lg E’:w “Lt ‘l‘\;d%@EL S.l‘-l.
ACCETTAZIONE MERCE
Quaptita dichiarata S X ) )
Quantits eflertiva: 23
Tipo Imballaggio; Z

Quarjtita Imbailj:
Conformi

Dot bylio: 54 o]
o ;ﬁo//%

{45} Receiver (46} Invoice Check

Quantity Chack {44) Quality Check

{42} Goods Inwards Remarks {43)

IDnle

Nama/
No.




K

el
1} Sender/vendor 2) Verdor no.

91011364

Hugo Benzing GmbH & Co. KG 5
Daimlerstraie 49-53

3} Freight order number

4) Sender number at the forwarding agant .

70825 Korntal-Miinchingen
VAT [DNo: DE145996159

5} Loading point

&} Shipment number 391693

11} Recipient 12) Customer nun‘2e1 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

14) Defivery/unioading paint

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BAR!

FREIGHT ORDER
11.10.19

6) Date

8) Forwarding agent

DHI Freight GmbH
Altrheinstr. 9
67550 Worms
DEUTSCHLAND

Telephone Fax

13} Cargo manifest/reight list numhber

7} Relation number

10} Forwarding agent number

stadain Meoa 80T Ny

N

F

ITALIEN [Z 16} Receipt date 14.10.19 17} Recelpt time 1] 5:00
18} Marking and no.,delivery note no. 19) Number 20) Packaging g;] 22} Contents 23]{;:;:; weight 24) iﬁ.rf;s weight
1990883 40| 43154315 5| 800.9.0697.50 76 244
2| TBA-501568 1
2| TBA-520922 1
1990884 20| 43154315 5| 900.9.0705.50 33 123
1| TBA-501568 1
1| TBA-520822 1
25) 26)
_ 27) 28)
Total number 3 Volume cdmy/loading meters 0,6 Total 1 14 367

29} Dangerous goods classification

30) Dangerous goods description

31} Prepayment of charges 32) invoiced value of goods for SLVs

4.358

33) Value of transportation insurance

to cover alsa

34} Sender cash on delivery

i 3 R P I BRI R TR AR Y R B we e i
[

% 35} Enclosures 36) Order number, customer 37} Account assignement
& 38) Means of transpoyBHEL_UNG

= 39) Truck code -1

= 40) Shipping type HGV (subcontractor) 41} Settlement key

2

4:' 42) Acknowfedgement of receipt from ship-to party

% Above dalivery recelved complately and intact

2

b

£

% 43} Confirmation of receipt by the driver

= Above delivery received completely and intact

&

=

= Date Time Signature Company stamp/signature
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Transport Order N ey |
. _ ) M i ay a——
Wittentz N° partita VA o= ] Data / Date —
Sender VAT-ID-Ne, &

11-0CT-2019
HUGD BENZING GMBH & CD. KB
DRIMLERSTR. 4% ‘
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN ;
Indirizzo del [uago di carico {di ritiro} Ordine di trasporto
Colfection address Order code
RMNM-EQ-1523812

Note

Condizioni di trasporio/Delivery terms | Indirizzo terminala
Terminal address
franco dam. fianco febbrica DHL FREIGHT GMBH
Destinatario N° partita [VA reecopighe L—guwarts
Conslgnee VAT-ID-No. I:Iﬁ"”?:ﬁ““ I:' nnz Sd?e%lamm RENMINGEN
e oo | INDUSTRIESTRASSE 28
i andl | p—71272 RENNINGEN
MAGNA FT S.F.A., FLANT MODUGND (g s Tels+43 / 7153 9340
i Farit+49 / 7159 834 376
VIA DEI CICLAMINI 4 othes
I-70028 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizzo di cansenna della merce d s
Delivery address D yes o
Riferiment! del cliente
Valuta Valore da assicurare | Custorner’s reference
. Cumrency Value for insurance
Mol TMP-IMNd-GE704]
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BART + 39 / B0 531581
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione delfa merce Tariffa doganale Peso lordo in kg + | Valare {can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
1990883 SRPREMBRING SE7.Q
1990883 3| FAL | SPRENBRING
v
P hile in k Total lardo
EX WORKS Pymiie weghtinky | ol e waight B
= % =
- ) . . I T £ Ly @00 e e 367.0
Richieste particolari / Special consignments
¥
Istrezioni particolari / Special instructions 7 Allegati / Enclosures
DInENSIONS (LWH): 32X 80XE0XB0CH
DInENSIONS {(LWH): 3X 80 &0 80Cm
—m 1
Ritiro daf mittente Consegna 2l destinatario IMPORTANT ey b fiadelmitehte
Collection at sendef Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be nated on the trasspertorie? (ERB), ﬁ [5 mparid s|gnaturt-o]‘\§isnder
upon delfvery cof the consignment. Damages not iiibﬁq alfé;ﬁgﬂdhmnﬁﬁéd i 1 oigna e
Data [ Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT termu%}z TFdayta de,ll\lery.snc i }026
. Via gel Ciclaminh

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Orario / Time Crario / Time \1 0 =
1

Fema dell'autista / Driver's signature | Frma del destinatario " Nome di chi firma in stampatallo
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters 0 ‘-‘ g g d“‘\,—/

IIR"‘Ce\“Xto i‘ﬂ';‘ o diut i‘l"{a

Jerifica Su qHe
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).




